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Peter Bedard (1933-2019)
Peter était l’aîné de 13 enfants vivant dans une pauvreté extrême.  
A l’âge de 12 ans, il quittait la maison pour trouver du travail et aider  
sa famille. Il travailla d’arrache-pied à multiples emplois à travers le pays, 
éventuellement devenant apprenti  dans une manufacture de soudure 
de métaux à titre d’ajusteur-soudeur de métaux. Il prit des cours le soir 
pour terminer son secondaire et plus tard, s’inscrivait pour des cours 
universitaires tout en œuvrant à  temps plein et à des  postes de travail 
supplémentaires. 

Il  épousa Violet De Board en 1956 et continua son avancement, éven–
tuellement accumulant assez d’argent pour démarrer Aluminum Welding 
Company Ltd. en 1961. Peter était fier d’être capable de soutenir sa famille 
et fournir des emplois à plusieurs de ses frères et sœurs. La compagnie prit 
de l’expansion; au sommet de sa carrière, il acheta d’autres entreprises et 
employa plus de 300 employés annuellement au Québec et en Ontario, 
fournissant ainsi un revenu  enviable et stable à des centaines d’employés 
et garantissant une  sécurité à leurs familles. 

Deux choses étaient fondamentalement important pour Peter : la famille 
et avoir un emploi. Il n’a jamais oublié la pauvreté qu’il avait vécue en 
grandissant. Il croyait qu’un travail laborieux pouvait tout changer. Il 

reconnaissait l’importance de tendre la main à quelqu’un au bon moment, donnant une opportunité contre 
toutes chances intimidantes, et de changer une vie pour toujours. Il redonnait constamment à ses employés 
et à la communauté par ses 60 ans dévoués au service de Kiwanis. A titre de directeur, officier et président du 
conseil au fil des ans, il exemplifiait l’esprit de Kiwanis de donner et l’amitié. 

Le Legs de Peter de soutien et de générosité dans la communauté, sera immortalisé par le Prix Annuel  
d’Accomplissement du Club Kiwanis de Lakeshore Montréal et ce tournoi de golf caritatif annuel.

a
Peter was the eldest of 13 children living in deep poverty. At the age of 12, he left home to find work and 
help his family.  He worked back breaking jobs across the country, eventually apprenticing in sheet metal 
manufacturing in Montreal and worked as a fitter welder. He took night courses to finish high school and later 
took university level courses while working full time and extra shifts.  

He married Violet De Board in 1956 and continued striving for advancement, eventually scraping together 
enough money to start Aluminum Welding Company Ltd. in 1961. Peter was proud to be able to help support 
his family and provided jobs to many of his siblings. The company grew; he bought other businesses and 
employed some 300 people yearly in Quebec and Ontario at the peak of his career providing a good and 
steady income to his hundreds of employees and security for their families.  

Two things were fundamentally important to Peter: family and having a job.  He never forgot the poverty he 
grew up in and believed that hard work could change all things. He knew how much, a helping hand at the right 
time, could give someone a chance against often daunting odds and change a life forever. He constantly gave 
back to his employees and to the local community through over 60 years of service in Kiwanis. As a Director, 
Officer and President of the board over the years he exemplified the Kiwanis spirit of giving and friendship.  

Peter’s legacy of support and generosity in the community will live on through the Kiwanis Club of Lakeshore 
Montreal’s annual Peter Bedard Achievement award and this annual charity golf tournament.



Prix d’Accomplissement Peter Bedard
Peter Bedard Achievement Award

Le Prix d’Accomplissement Peter Bedard fut créé par ses enfants, Wanda, Jeff et Mike après le décès de Peter. C’était important pour 
eux de perpétuer l’héritage de Peter, celle de  sa générosité et ses principes fondamentaux adopter durant toute sa vie.

Selon les vraies habitudes Bedard, ils ont contacté le Club Kiwanis de Lakeshore Montréal et ont fait un don substantiel qui serait 
déposé dans un fond spécial et géré par la Fondation Kiwanis Lakeshore. Ce fond serait dédié pour des bourses pour les étudiants 
poursuivant des carrières dans deux domaines d’éducation choyés par Peter, les métiers et la recherche en santé mentale.

Initialement le fond était étiqueté pour fournir des bourses pour les étudiants pendant quinze ans. La générosité et la sincérité de la 
Famille Bedard a touché profondément les membres et a inspiré un jumelage des dons faisant en sorte que le nombre d’étudiants 
affectés fut doublé par ces bourses.

C’était avec une profonde appréciation de la Famille Bedard et avec beaucoup de fierté que nous avons pu présenter le Prix 
d’Accomplissement Peter Bedard initial en octobre 2021 à deux étudiants méritoires de l’École Secondaire Westmount :

Moises Munguia Martinez a reçu le prix qui est présenté à un étudiant qui s’est surpassé dans leurs  efforts vocationnels ou 
entrepreneurials tout en surmontant des défis significatifs pour se valoriser personnellement, leurs familles et leur communauté.

Charlotte Cadieux a reçu le prix qui est présenté à un étudiant en reconnaissance de leurs efforts de partager la compréhension 
des causes sur la santé mentale et d’améliorer le bien-être de ceux dans la communauté tout en surmontant des défis significatifs.

The Peter Bedard Achievement Award was created by his children Wanda, Jeff, and Mike following Peter’s death. It was important 
for them to perpetuate Peter’s legacy of generosity and the guiding principles that he lived by all his life.

In true Bedard form, they approached the Kiwanis Club of Lakeshore Montreal and made a substantial donation that would go 
into a special fund to be managed by the Kiwanis Lakeshore Foundation.  This fund would be earmarked for bursaries for students 
pursuing careers in two areas of education that were close to Peter’s heart, namely the trades and the study of mental health. 

The intent of this fund originally was to provide bursaries for students for fifteen years. The generosity and thoughtfulness of the 
Bedard Family touched our members deeply and inspired a matching donation, thereby doubling the number of students impacted 
by these bursaries.

It was with deep appreciation of the Bedard Family and with great pride that we were able to present the initial Peter Bedard 
Achievement Awards in October 2021 to two deserving students from Westmount High School: 

Moises Munguia Martinez received the award that is presented to one student who excelled in their vocational or entrepreneurial 
endeavours while having persevered through significant challenges to the betterment of themselves, their families and their 
community. 

Charlotte Cadieux received the award that is presented to one student in recognition of their efforts to spread awareness of mental 
health issues and to improve the well being of those in their community while having persevered through significant challenges.



Message du Président / President’s Message

Dear Golfers, Friends of Kiwanis, and fellow Kiwanians,

Thank you for your participation in our “23rd Kiwanis Golf Tournament-Peter Bedard Memorial”. We have earmarked this year’s golf tournament in 
large part for 60 Million Girls, a volunteer run charity that supports education for girls in developing countries, WIAIH (West Island Association for 
the Intellectually Handicapped), and Ricochet Homeless Shelter, a West Island Shelter for at-risk youth 12 years and older.

More than ever, the need for funds is overwhelming in our community and the resources are getting harder and harder to get. However, people like 
you who are participating in our “Giving through Golf” are making a huge impact on our fundraising. 

Thank you sincerely for your generosity and compassion. You are helping us immensely with our mission and this is so heartwarming. Please accept 
our sincere gratitude for your presence and contributions in helping us meet our objectives. Thank you as well to all our sponsors of various kinds 
and numerous donors for their patronage. Together with all your support, I am confident we shall reach our goals and make a difference. 

A huge thank you goes out to our members and volunteers for their hard work, time, and support to make this a successful event, and to Summerlea 
management and staff for hosting our tournament and providing us with a great venue.

We ask that you support our sponsors and advertisers for their generosity and goodwill. Please take a minute and meet our members and see what 
we do in our community, and the various beneficiaries we support.   

We are a small but very strong and dedicated group of Kiwanians who have been making a huge difference by helping “The Kids” since 1958. We 
hope you have a great day playing golf and a great evening with friends. Should you find our cause meaningful, please come meet us. We are always 
looking for a few new members and volunteers to help our cause.

Have a great evening

In Service, Jag

Chers Golfeurs, amis de Kiwanis et membres Kiwaniens,

Merci pour votre participation à notre 23e Tournoi de Golf – « Mémorial Peter Bedard ». Nous avons affecté les fonds du tournoi de golf de 
cette année, en grande partie à 60 Millions de Filles, une organisation caritative charitable supportant l’éducation des filles dans les pays en 
développement, WIAIH (Association Ouest-de-l’Ile pour les Handicapés Intellectuels), et Hébergement-Refuge Ricochet des Sans-abris, située 
dans l’Ouest-de-l’Ile pour les jeunes à risque de 12 ans et plus.      

Plus que jamais, le besoin de fonds est accablant dans notre communauté et les ressources sont de plus en plus difficiles à obtenir. Par contre, les 
gens comme vous qui participent à notre « Donner par le Golf » apportent un énorme impact à nos levées de fonds.

Un sincère merci pour votre générosité et votre compassion. Vous nous aidez immensément avec notre mission et ceci nous fait chaud au cœur. 
Veuillez accepter notre sincère gratitude pour votre présence et vos contributions qui nous aident à atteindre nos objectifs. Merci aussi à  tous nos 
commanditaires de tous les milieux et nos nombreux donateurs pour leur patronage. Ensemble et avec tout votre soutien, j’ai confiance que nous 
atteindrons nos buts qui fera une différence.

Un immense merci  à tous nos membres et bénévoles pour leur travail acharné, leur temps et leur soutien permettant que cet événement soit 
un grand succès, et aussi au personnel dirigeant de Summerlae et ses employés en étant hôte de  notre tournoi et en offrant un emplacement 
merveilleux.

Nous vous demandons de soutenir nos commanditaires et annonceurs pour leur générosité et bienfaisance. Veuillez prendre un moment pour 
rencontrer nos membres et savoir ce que nous faisons dans la communauté et connaître les nombreux bénéficiaires que nous supportons.

Nous sommes un petit  groupe de Kiwaniens très forts et dédiés qui ont fait t une immense différence en aidant « Les Enfants » depuis 1958. Nous 
espérons que vous jouirez d’une superbe journée de golf et une merveilleuse soirée avec des amis. Si vous pensez que notre cause a de la valeur, 
venez nous rencontrer. Nous sommes toujours à la recherche de quelques nouveaux membres et des bénévoles pour aider notre cause.

Jouissez d’une merveilleuse soirée!

A votre service, Jag



DOUBLE
DIAMOND

LA FONDATION KIWANIS LAKESHORE 
vous fait part de son appréciation pour 

le généreux don anonyme de 5,000$.

Merci de la part des jeunes qui 
bénéficieront de votre bienveillance.

 

KIWANIS LAKESHORE FOUNDATION 

extends its appreciation for the 

generous Anonymous Donation of $5,000.



Merci • Thank  you
MERCI À NOS CONTRIBUTEURS COMMANDITAIRES MAJEURS

THANK YOU TO OUR CONTRIBUTORS / MAJOR SPONSORS

Anonyme/ Anonymous • Coerente Capital Management • Customized Homecare • Aubert Financière 
• Montreal Special Needs Family Organization (MSNF) • Tech/Pro Heavy Equipment • Mr. Pretzels 

• Rideau Memorial Gardens • Info-Tech • Karen Kurtz

DONS & PRIX | DONATIONS & PRIZES 

Veuillez noter: Les dons continuent d’être soumis n’ont pas été reçus au moment d’imprimer.
Please note: Donations continue to come in but had not been received at the time of printing.

IMPRESSION / PRINTING
Quicker Print

STATION DE RESTAURATION (KIWANIS) FOOD STATION
Brian Cadoret

PARAPLUIS/UMBRELLAS
Marchand, Fairchild, Blais Financial Services Inc.

EXTINCTEURS / FIRE EXTINGUISHERS
Protection RT 

BALLES DE GOLF / GOLF BALLS
Banque Nationale

TROU 15 - PLUS PROCHE DU TROU x2 / HOLE 15 - CLOSEST TO THE HOLE x2
Paul Martinelli Inc.

TROU 4 - COUP LE PLUS LONG x2 / HOLE 4-LONGEST DRIVE x2.
Ron Della Port

TROU 10 - TROU EN UN/ HOLE 10 - HOLE IN ONE
Mr. Pretzels

Loot Bags
David Salerno

Steve Dursa, Jag NaraSimhaDevara, Leonard Stern, Ron Della Porta, Christian Aubert
 

DONATEURS INDIVIDUELS/ INDIVIDUAL DONORS
Paulette Zielinski • D. Smolens • Velda Bourne • Wim Laarhoven • Philip Dunn • Andrew De Four 

• Jag Narasimhadevara • Nabil Attirgi • Alain Neemeh • Karen Kurtz • Sarrasin Family • Elias Khury • George Ferris  
• Ken Forman • Ron Della Porta • Peter Christis • Carmine Starnino • Italian Canadian Association  

• Jacques & Marilyn Dubuc • Sylvain Renzi



Merci • Thank  you
MERCI À NOS BÉNÉVOLES INCROYABLES/THANK YOU TO OUR AMAZING VOLUNTEERS

Yvonne Quintyn • Jeannie Trubiano • Ryan and MacDuff Ruddick
Maddie Pettigrosso • Susan Cameron

Membres de / Members of Kiwanis Lakeshore Montréal

FÉLICITATIONS À NOTRE ÉQUIPE DE GOLf / KUDOS TO OUR GOLF TEAM

PRÉSIDENTE DU TOURNOI DE GOLF / CHAIR OF GOLF TOURNAMENT
Jo-Ann Davies

CONSEILLER & CONSEILLÈRE / ADVISORS
Jacques & Marilyn Dubuc, Ron Della Porta

COORDINATION
Christian Aubert • Steve Dursa • Viswanath Tata • Patricia Marshall • Rae Sarrasin

TRADUCTION / TRANSLATION
Paulette Zielinski • Johanne Senécal

ENCAN SILENCIEUX EN LIGNE / ON-LINE SILENT AUCTION
COORDINATION- Jo-Ann Davies • HÔTE HOST - Eclipse Solutions AV

SOUTIEN TECHNIQUE / TECHNICAL SUPPORT
Andrew De Four • Christian Aubert

MÉDIAS SOCIAUX / SOCIAL MEDIA
Joseph Chamoun

SITE INTERNET / WEBSITE
Jennifer Sarrasin

CONCEPTION GRAPHIQUE / GRAPHIC DESIGN
Linda Puistonen

IMPRESSION / PRINTING
Leonard Stern 

FINANCE
Frank Gattinger • Patricia Marshall

DIVERTISSEMENT / ENTERTAINMENT 
Artiste mystère / Mystery entertainer

PHOTOGRAPHIE / PHOTOGRAPHY
Jeanie Trubiano - Maître photographe  - Master Photographer 

CONCEPTION DU PROGRAMME / SOUVENIR PROGRAMME DESIGN
Andy Sarrasin

Merci à Mieke den Dikkenboer pour sa contribution / Thanks to Mieke den Dikkenboer for her contributions.



210, boul. Montreal-Toronto, 
Lachine Qc
514 634-7177

335 Brunswick Blvd, 
Pointe-Claire, Qc
514 694-0771

DIRECT
spinellilexus.com

LES VUS AUTO-RECHARGEABLES LEXUS 
L’EXPÉRIENCE HYBRIDE À UN NIVEAU EXALTANT

Pour voir claire 
dans vos  finances !

514-941-9861

Pour voir claire 
dans vos  finances !

514-941-9861

Catherine Fournier
Notaire/Notary

Commanditaire fi dèle du 
Tournoi de Golf Kiwanis et 
un soutien exceptionnel 

des enfants en diffi culté.
Loyal Sponsor of 

Kiwanis Golf Tournament and 
Outstanding Supporter of 

Challenged Children.

CATHERINE FOURNIER
186  Sutton Place  #1

Beacons� eld QC.  H9W-5S3
514-505-0534   Local 27



Réservez votre inspection
inspectionmaison.com  I homeinspectionmontreal.com  

Réservez votre inspection 1-855-426-1095  

IVAN MOSE
Inspecteur en bâtiment / 
Home Inspector
iermose@gmail.com 
514-349-1095

Book  
Online Now

Réservez votre inspection
inspectionmaison.com  I homeinspectionmontreal.com  

Réservez votre inspection 1-855-426-1095  

IVAN MOSE
Inspecteur en bâtiment / 
Home Inspector
iermose@gmail.com 
514-349-1095

Book  
Online Now

Réservez votre inspection
inspectionmaison.com  I homeinspectionmontreal.com  

Réservez votre inspection 1-855-426-1095  

IVAN MOSE
Inspecteur en bâtiment / 
Home Inspector
iermose@gmail.com 
514-349-1095

Book  
Online Now

Bassé Express
La plus grande sélection de noix santé 
de première qualité dans l’ouest de l’île

The greatest selection of top-quality health nuts 
in the West Island

LONG TIME SUPPLIER TO THE KIWANIS LAKESHORE
MONTREAL ANNUAL HOLIDAY NUTS & CAKE SALES 
PROVIDING OUR SELECTED TRAY OF HEALTH NUTS,

CASHEWS, BRAZIL NUTS, ALMONDS
AND WALNUTS.

Une fi ère entreprise canadienne. 
Nous assurons le plus haut niveau de qualité 

de salubrité des aliments.
A proud Canadian company. We ensure the 

highest level of food safety quality.

Bassé Express
3643 Sources Blvd, Dollard-Des Ormeaux, Québec H9B 2K4

(514) 683-0111



SÉCURITÉ ALIMENTAIRE ET LOGEMENT 
•	 BANQUE ALIMENTAIRE ST-VINCENT-DE-PAUL
•	 L’OEUVRE SOUPE MAISON
•	 AJOI – HEBERGEMENTS RICOCHET
 
PROJETS DANS LA COMMUNAUTÉ
•	 VÉTÉRANS Ste-Anne-de-Bellevue (suspendu 

temporairement à cause de la Covid)
•	 QUILLES OLYMPIQUES SPÉCIAUX
•	 PROJET HUMANITAIRE UKRAINIENNE

 
ACCÈS AUX ARTS ET THÉRAPIE MUSICALE
•	 OUVERTURE AUX ARTS (OWTA)
•	 FONDATION PAPILLON POUR LES ENFANTS HANDICAPÉS 

BESOINS SPÉCIAUX POUR LES JEUNES À RISQUE ET LES 
PERSONNES ATTEINTES DE DIFFICULTÉS PHYSIQUES ET 
INTELLECTUELLES 
•	 AVATIL
•	 ORGANISME POUR LES FAMILLES EN BESOIN DE MONTRÉAL (MSNF)
•	 TVDS - GÉNÉRATION ELLES
•	 ASSOCIATION D’ENTRAIDE D’ARTHRITE OUEST-DE-L’ILE (AWISH) 
•	 NOVA OUEST-DE-L’ILE
•	 ASSOCIATION OUEST-DE-L’ILE POUR LES HANDICAPÉS 
	 INTÉLLECTUELS (WIAIH) 
•	 CENTRE DE DÉVELOPPEMENT PAT ROBERTS 
•	 PARRAINAGE CIVIQUE OUEST-DE-L’ILE (WICA) 

BOURSES D’ÉTUDES, PROGRAMME YPI ET CULINAIRE 
•	 COLLÈGES MCDONALD ET JOHN ABBOTT, ACADÉMIE LAKESIDE, ÉCOLE SECONDAIRE LINDSAY PLACE 
•	 PROGRAMME CULINAIRE ACADÉMIE LAKESIDE (suspendu temporairement à cause de la Covid)
•	 60 MILLIONS DE FILLES – 60 Million Girls 
•	 ÉCOLE SACRED HEART  - Initiative des Jeunes Philanthropes (YPI)
•	 ÉCOLE DES MÉTIERS DU SUD-OUEST-DE-MONTRÉAL
•	 WESTMOUNT HIGH SCHOOL

VOS DONS - AU TRAVAIL 
POUR PLUS DE DÉTAILS VEUILLEZ VISITER www.lakeshorekiwanis.ca



SECURITY FOR FOOD AND HOUSING 
•	 ST. VINCENT-DE-PAUL FOOD BANK
•	 L’OEUVRE SOUPE MAISON
•	 AJOI - RICOCHET
 
 PROJECTS IN THE COMMUNITY
•	 VETERANS - (Temporarily suspended due to Covid)
•	 SPECIAL OLYMPICS BOWLING
•	 UKRAINIAN HUMANITARIAN PROJECT

ARTS ACCESSIBILITY AND MUSIC THERAPY
•	 OVERTURE WITH THE ARTS (OWTA)
•	 FONDATION PAPILLON POUR LES ENFANTS HANDICAPÉS 

SPECIAL NEEDS FOR AT RISK YOUTH AND PEOPLE 
WITH PHYSICAL AND INTELLECTUAL CHALLENGES
•	 AVATIL
•	 MONTREAL SPECIAL NEEDS FAMILY ORGANIZATION (MSNF)
•	 TVDS - Génération ELLES
•	 ARTHRITIS WEST ISLAND SELF HELP (A.W.I.S.H.)
•	 NOVA WEST ISLAND 
•	 WEST ISLAND ASSOCIATION FOR THE INTELLECTUALLY  

HANDICAPPED (WIAIH) 
•	 PAT ROBERTS DEVELOPMENTAL CENTRE 
•	 WEST ISLAND CITIZENS ADVOCACY (WICA)

EDUCATION BURSARIES, YPI PROGRAM AND CULINARY PROGRAM
•	 MCDONALD COLLEGE, JOHN ABBOTT COLLEGE, LAKESIDE ACADEMY, LINDSAY PLACE HIGH SCHOOL 
•	 LAKESIDE ACADEMY CULINARY PROGRAM - (Temporarily suspended due to Covid)
•	 60 MILLION GIRLS 
•	 SACRED HEART SCHOOL - YOUNG PHILANTHROPISTS INITIATIVE (YPI)
•	 ÉCOLE DES MÉTIERS DU SUD-OUEST-DE-MONTRÉAL
•	 WESTMOUNT HIGH SCHOOL

YOUR DONATIONS AT WORK
FOR MORE DETAILS PLEASE VISIT  www.lakeshorekiwanis.ca 



Pour voir claire 
dans vos  finances !

514-941-9861

For clarity in 
your �nances, call
514-941-9861
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Certified Residential and Commercial Real Estate Broker

(514) 779-8161
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karen.kurtz@remax-quebec.com
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RE/MAX PERFORMANCE INC.
Agence immobilière

Co-fondateur de la collecte de jouets de la famille Kurtz depuis 1998
Co-Founder of the Kurtz Family Toy Drive since 1998

Résidence funéraire - Funeral Home

Jean-Charles Cardinal, l.l.b.
 

J.J. Cardinal – Lachine
2125, Notre-Dame St., Lachine (Québec) H8S 2G5

Lakeshore Cardinal inc. – Dorval
560, Lakeshore Dr, Dorval (Québec) H9S 2B3

+1 (514) 631-1511 info@jjcardinal.ca
www.jjcardinal.ca  



Compliments of

The Montreal Special Needs Family 
Organization (MSNF) 

is honored to be a sponsor at this year’s 
Lakeshore Kiwanis Peter Bedard Memorial 

Golf Tournament.  

MSNF’s mission is to pay for therapy for children with 
special needs coming from low income families. 

Help Us Help Them
www.msnf.ca 



Computer problems at the office again?  
We’re here to help! We offer:

•  Hybrid cloud solutions
•  Sales/service/maintenance of hardware & software
•   Remote monitoring & management (monthly  

support packages)
•  Backup/restore of your important data

For more info or to get started:
email James@InfoTechMontreal.com
or call (514) 634-4636 x101

InfoTechMontreal.com

Centre de la Cité Pointe-Claire 
1, avenue Holiday Avenue 

Suite 635  
East Tower/tour Est 

Pointe-Claire, Québec H9R 5N3 
Tel./tél. : (514) 695-6661 

Édifice de la Justice Building 
Room/pièce 413 

House of Commons/ 
Chambre des communes 
Ottawa, Ontario K1A 0A6 
Tel./tél. : (613) 995-8281 

Member of Parliament for Lac-Saint-Louis 
Député de Lac-Saint-Louis 

Francis 
SCARPALEGGIA 

www.scarpaleggia.ca 
Facebook/fscarpaleggia  
Twitter/scarpaleggiaLSL 

Instragram/francis.scarpaleggia 
francis.scarpaleggia@parl.gc.ca 



Maison funéraire Rideau Funeral Home
514-685-3344   •   www.rideaumemorial.com

Nous soutenons 
fièrement
Proudly supporting
Kiwanis
Lakeshore Montréal

Maison funéraire Rideau Funeral Home
514-685-3344   •   www.rideaumemorial.com



Mr. Pretzels is proud to sponsor the 
Kiwanis Lakeshore Montréal Hole-in-One 

The fi rst Mr. Pretzels location opened in 1994. It has since expanded to 
300 locations across 20 countries and proudly operates in six Canadian provinces. 

The fi rst Canadian store opened in Montreal and Mr. Pretzels has been rolling 
freshly baked pretzels in Canada since 2013. 

Using only the fi nest quality, natural ingredients, and toppings of your choice, 
makes it impossible to resist and keeps you coming back for more.

https://www.mrpretzels.ca 



Les membres du Club Kiwanis de Lakeshore Montréal 
sont tous des bénévoles. Nos bénévoles travaillent 
dans le but de  fournir de l’aide physique et fi nancière 
primordialement pour des projets visant les enfants mais 
aussi pour les aînés. En plus de nos activités phares - la vente 

des Noix et Gâteaux de Noël et le 
Tournoi de Golf - nous offrons main–
tenant enligne des Enchères Charité 
et des Loterie 50-50 ajoutant des 
opportunités supplémentaires pour 
aider les enfants.
 

Members of the Kiwanis Club 
of Lakeshore Montreal are all 
volunteers. Our volunteers work 
in order to provide physical and 

fi nancial help primarily to children’s projects and also 
to seniors.  In addition to our trademark activities – the 
Annual Holiday Nuts & Cakes Sales and Golf Tournament 
- we now host Online Charity Auctions and 50-50 Raffl es, 
providing more opportunities to help children. 

Pour les enfants depuis 1958
For the children since 1958

Pour plus de détails veuillez visiter 
www.lakeshorekiwanis.ca

Please visit www.lakeshorekiwanis.ca 
for more details

La Soirée Mi-Été est de retour 
et meilleure qu’auparavant!

Kiwanis Lakeshore Montréal 
présente une Soirée Mi-Été.
En vedette le Vin et Fromage intégrés 
au plaisir, l’amitié, et les sons captivants 
de Matt Mardini.
Passez une belle soirée mi-été 
avec nous le 31 août à partir de 
18h à 21h au merveilleux 
Centre Nautique de Baie Valois, 
niché au bord de l’eau au 
90 Chemin Bord-du-Lac 
à Pointe-Claire.

Les billets seront 
en vente bientôt au 
www.lakeshorekiwanis.ca

Mid-Summer Soirée is back 
and better than ever!

Kiwanis Lakeshore Montréal 
Mid-Summer Soirée 
Featuring Wine and Cheese, amid fun, 
fellowship, and the captivating sounds 

of Matt Mardini.
Spend a beautiful mid-summer 
evening with us on August 31st 
from 6-9 pm. at the beautiful 
Valois Bay Nautical Centre, 
90 Lakeshore Rd., nestled 
on the waterfront.

Tickets available soon at 
www.lakeshorekiwanis.ca.

Image by MoeTréal

www.mattmardini.com



POUR L’AMOUR DES ENFANTS!
En collaboration avec plusieurs restaurants exclusifs pour 

cueillir des fonds pour les enfants

Club Kiwanis de Lakeshore Montréal 
PRÉSENTE:

MISEZ POUR L’AMOUR DES ENFANTS 
BOUCHONS ET BOEUF

13 au 22 juin 2022 

A miser, plusieurs Items et Sensations séduisants. 
Les détails sont disponibles sur

BID FOR KIDS’ SAKE!
In collaboration with many exclusive restaurants 

to raise money for Kids

Kiwanis Club of Lakeshore Montréal 
PRESENTS:

FORKS & CORKS  
SILENT AUCTION
June 13 to 22,  2022 

Many desirable items and experiences up for bids. 
Details available at  

www.mycause.bid/kiwanis/auction

Gracieuseté de/Courtesy of Caroline Hernandez                  Gracieuseté de/Courtesy of Marie Dehaye                Gracieuseté de/Courtesy of Toa Heftiba

SE METTRE EN LIGNE, MODE EN-LIGNE

Nous sommes très enthousiastes 
de vous annoncer que nous avons 
encore une fois pu sécuriser notre 
License avec Loto-Québec pour 
offrir le Tirage 50-50. Ceci nous 
permettra de continuer d’amasser 
plus de fonds et d’augmenter 
notre pouvoir d’aider les enfants et 
les jeunes dans nos communautés.

Les billets seront en vente sur 
notre site web selon les règles de 
Loto-Québec.

La loterie sera mise en ligne dès 
qu’elle sera prête sur

GETTING IN LINE WITH ONLINE

We are very excited to announce 
that we have once again secured 
our licence with Loto-Québec 
to host 50-50 Raffl es. This will 
go a long way to raise more 
funds and increase our ability to 
support children and youth in our 
communities. 

Tickets will be sold on our website 
in accordance with the rules of 
Loto-Québec.

The raffl e will go live as soon as 
it’s ready on

 www.lakeshorekiwanis.ca



Le Club Kiwanis de Lakeshore Montréal célébrera ses 65 ans en 2023.
Notre charte fut émise le 21 mai 1958 et au début des années nos membres ont contribué des 
milliers d’heures annuellement pour organiser et accomplir des activités directement avec les 
enfants et les organisations. Avec le passage du temps, vu l’évolution du monde et ses traditions 
nous avons consacré tous nos énergies et notre temps à des levées de fonds pour supporter un 
grand nombre d’organisations avec du personnel pour fournir des programmes et des services à 
des milliers de ces individus.

Mes amis, c’est votre soutien sans faille envers notre club et sa mission qui nous ont toujours 
propulsés vers l’avant et en ascension dans notre but d’aider les enfants. Du fond de nos cœurs, 
merci à vous et à vos prédécesseurs pour toutes ces décennies à donner de votre temps et vos 
ressources pour bénéfi cier autrui.

Nous annoncerons la date des célébrations de notre 65e Anniversaire d’ici quelques mois et irons 
dans l’histoire impressionnante de notre Club lors de ces célébrations...demeurez à l’écoute!

The Kiwanis Club of Lakeshore Montreal will celebrate 65 years in 2023. 
We received our charter on May 21, 1958 and in the early years our members contributed thousands 
of hours annually to organize and carry out activities directly with children and organizations. 
As the world and its traditions evolved, we put all that energy and time into raising money to 
support the countless organizations with staff to provide programs and services to those 
thousands of individuals.

Friends, it is your unwavering support of our club and mission that has always propelled us onward 
and upward in our quest to help children. From the bottom of our hearts, thank you and your 
predecessors for all these many decades of donating your time and resources to benefi t others. 

We will announce the date of our 65th Anniversary Celebration in the next few months and will go 
more into the rich history of our Club during those celebrations… stay tuned! 

www.lakeshorekiwanis.ca

65e ANNIVERSAIRE  •  65th ANNIVERSARY 



Message de la Présidente du Tournoi de Golf 
et Présidente-Élue du Club Kiwanis de Lakeshore Montréal

Je désire personnellement souhaiter la bienvenue à chacun d’entre vous au 23e Tournoi de Golf – Mémorial Peter Bedard. 
C’est un moment énergisant pour le Club Kiwanis de Lakeshore Montréal tout en continuant de s’épanouir et de s’adapter, 
demeurant toujours adaptable, d’être motiver et impressionnable.

Notre club fait face à un moment de grands changements et nous avons appris à confronter ces bouleversements durant une 
période de changements globaux. Avec votre aide, nous continuons de soutenir et d’encourager nos vingt-un bénéfi ciaires. Le Club 
Kiwanis de Lakeshore Montréal s’est engagé  fermement d’aider les enfants maintenant et dans le futur.

A tous nos généreux commanditaires et golfeurs, nous offrons un profond remerciement pour votre soutien. Pour ceux d’entre vous 
qui participent pour la première fois, nous souhaitons que vous ayez une journée remplie de plaisirs formidables. Mes respects 
personnels et remerciements sont offerts à tous.

Sincèrement, 
Jo-Ann A. Davis
Présidente du comité de golf, et Présidente-élue

Words from the Tournament Chair 
and President-Elect of the Kiwanis Club of Lakeshore Montreal

I’d like to personally welcome each of you to the 23rd Kiwanis Golf Tournament-Peter Bedard Memorial. It’s an exciting time for the 
Kiwanis Club of Lakeshore Montreal as we continue to grow and adapt, remaining always adaptable, motivated, and responsive.       
                                              
Our club is confronting a time of many changes and we’re meeting those changes during a time of global change. With your help, 
we continue to support and encourage our twenty-one benefi ciaries.  The Kiwanis Club of Lakeshore Montreal is fi rmly committed 
to helping children now and in the future. 

To our generous sponsors and golfers, we extend a heartfelt thank you for your support. For those of you participating for the fi rst 
time, we hope you have had a fantastic fun fi lled day. My personal respect and thanks goes out to you all.
 
Sincerely, 
Jo-Ann A. Davies, 
Golf Committee Chair, President-Elect


